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Hrorosas arrecranusi npoBoaKTCS B hOpMe IK3aMeHa.
DK3aMeH npeJcTaBiseT co0oi UTOrOBOe UCMBITAHKUE MO NPOEcCHOHATBHO-

OpHEHTHPOBAHHBIM npoGieMawm, yCTaHaBJIMBAIOLLUM COOTBETCTBHE
MOATNOTOBIEHHOCTH BhIMYCKHUKOB TpeboBanusim JIITIT.

ODK3aMeH MpPOBOJAMTCS C LEJNBI0 [POBEPKHM YPOBHA M  KayecTpa
npodeccuoHanbHOMI MO/I'OTOBKH ciymaTterei, MpPeyCMOTPEHHBIX

HpO(l)éCCHOHaJTbeIM CTaHAApPTOM H KBaJTPI(bHKaLIHOHHbIMPI XapaKTCpHUCTUKaMH.
DK3aMeH TO03BOJISIET BBISBUTH M OLICHUTh YPOBEHb CCbOpMHpOBaHHOCTH

KOMITeTeHLIUH Y  BBIITYCKHHUKa  JUJId

pelieHust npodecCHOHaNbHBIX — 3ajad4,
POTOBHOCTBH K HOBBIM BH/1aM NMPodecCHOHAIbHOM 1eSITeIbHOCTH.
Ilepeuenb npoBepsieMbIX pe3yJibTATOB 00y4eHHSs
Buabr L IpakTuyecknii ;
JAeSITe/ILHOCTH Chsa ONBIT Ymenus 3uanuns
KOMIIETEeHIIHH
BJ 1 1K 1 Bunajers VYMeTh NOHUMATh | 3HATh
Npon3BOACTBEHHO | CriocoGHOCTh HaBbIKAMH YCTHYIO H TEOpPETHYECKHE
-MpaKkTHyecKas BJIAJIETh CHCTEMOIi | BOCIIPHATHS H MHUCbMEHHYIO OCHOBBI
JIMHIBUCTHYECKHUX | TOHUMAHHUS HHOA3BIYHYIO MIPOH3HOLICHHS,
3HAHMH, MHOSI3BIYHOMN peyn | peyb HEOOXOUMBbIE JUIS
BKJIIOYAOLIEH B BOCITPHSATHS,
ce0s 3HaHue MOHUMaHUS
OCHOBHBIX aHanusa yCTHOH H
(hoHEeTHYECKHUX, NMHCBMEHHON peyn
JIEKCHYECKHUX,
rpaMMaTHYeCKHX,
cnoBooOpazoBare
TbHBIX ABIEHHH H
3aKOHOMEpHOCTEH
(GyHKIIHOHHPOBAH
Hsl H3y4aeMoro
HHOCTPAHHOI'O
s13bIKA, €r0
(GYHKIHOHAIBHBIX
pazHOBHAHOCTEH
K 2 Bnaners Ymerthb 3HaTb
CnocoGHOCTh npaBHIaMH BBICTpauBaTh COIIHOKYJIBTYPHBIE
IPe0,/10/1eBaATh YCTHOH H CTpaTEruio 0CcOOEHHOCTH
BIIMSIHUE MUCHMEHHON peur | YCTHOTO U N3y4aeMoro si3blka

CTEPEOTHIIOB U
OCYLIECTBIISATh
MEXKKYJIBTYPHbIH
JIMaJIor B o0LIeH u
npoecCHOHAILHO
it chepax
o0u1eHus!

Ha U3y4acMOM
HHOCTPaHHOM
A3BIKC

IMMCBEMEHHOTI'0
o011eHHs Ha
U3yyaeMoM
WHOCTPAHHOM
A3BIKE B
COOTBETCTBUH C
COIMOKYJIBTYPHBI




MH
0COOEHHOCTAMH
H3Y4aeMoro
A3bIKa
IIK 3 Bnaners YMmerh 3HaTh
CriocobHOCTh OCHOBHBIMH HCI10JIb30BaTh 0COOEHHOCTH
BIIAJIETh SI3bIKOBBIMH MHTEPAKIMOHHAJ | HCIIOJIb30BaHUS
HEOOXOIMMBIMH | HOpMamH bHbBIC U UCCIIeYEMBIX
HHTEPAKIIHOHAILH | H3y4aeMbIX KOHTEKCTHBIE SI3BIKOB
BIMH H SI3bIKOB 3HAHHUS Ha
KOHTEKCTHBLIMH H3y4yaeMoM
3HAHHUAMH, HHOCTPAHHOM
MO3BOJISTIOLIMMH SI3bIKE B
npeo10jieBaTh COOTBETCTBHH C
BIIUSIHHE COLIMOKYJIBTYPHBI
CTEPEOTHIIOB U MH
aZlanTHpOBATHCS 0COOCHHOCTAMHM
K M3MEHSIOIHAMCS H3yyaemoro
YCJIOBHSIM IIPH A3bIKa
KOHTAaKTe C
NpeCTaBUTENISIMH
pasIMYHbIX
KYJIBTYP
B/l 2 nayuyHo- K 4 Bnaners Ymeth 3Hark
METO/IHYeCcKas CnocobGHOCTH TEOPETHYECKUMH | BHICTpaHBaTh 3aKOHOMEPHOCTH
BJIAJIETH OCHOBAMH CTpaTeruio CTAHOBJICHHS
TEOPETHYECKUMH | 00yUYeHHUS YCTHOTO H crocoGHOCTH K
OCHOBaMH HHOCTPAHHbBIM [IMCBMEHHOTO MEKKYJIBTYPHOMI
o0yueHHs sI3bIKaM oOimenns Ha KOMMYHHKaIIHH
HHOCTPAHHBIM M3y4yaeMoM
A3bIKaM, HHOCTPAHHOM
3aKOHOMEPHOCTSIM A3BIKE B
U  CTaHOBIEHMS COOTBETCTBHH C
crocoGHOCTH K COLIMOKYJILTYPHBI
MEKKYJIBTYPHOIA MH
KOMMYHHKaIHH 0COOEHHOCTAMH
M3y4aeMoro
si3bIKa
B/13 nayuto- | IIK § Bnaners VYMeTh BbISSBHTH M | 3HAaTh OCHOBHbIE
uccnejoparenabeka | CnocobHOCTh A3bIKOBBIMU KPUTHYECKH A3BIKOBBIE
s BBISIBJIATH H Cpe/ICTBAMH H [IPOQHAIN3UPOBA | CPEJICTBA U HOPMbI
KPUTHYECKH HOpMaMu Th MPOGTIEMBI M3y4aeMoro si3bIKa
aHaAJIM3HPOBATH H3y4aeMoro MEIKKYJIbTYPHOM
KOHKpeTHbIE A3bIKa KOMMYHHKAIHH
npobnemsl
MEKKYJITYPHOM
KOMMYHHUKALNH,

BJIMSIOLHE HA
s dexTUBHOCTD

S




MEXKKYJIBTYPHBIX
U MEXKbA3BIKOBBIX
KOHTAKTOB
B/14 IIK 6 Baanets Ymers 3HaTh
opranusanMonHo- | CrocoGHOCTh HaBBbIKAMH nojbp30BaThest | TpeboBaHMS K
ylpaBjieH4YecKass |OpraHu3oBbIBaTh |paboThl Ha CJIOBApsIMH, MPaBHJILHOMY
MHOOPMALIHOHHO- |II€PCOHAIBHOM  |CHPABOYHHKAMH |0()OPMICHHIO
ITOUCKOBOI KoMnbloTepe ¢ |, GaHKamMu IUCbMEHHBIX H
JIeSITe/IbHOCTH, UCI0Jb30BAHUEM | JIAHHBIX U YCTHBIX
HallpaBJICHHYIO Ha |TpOrpaMm — JIpYTHMH NepeBo0B
COBEPILCHCTBOBAH | TEKCTOBbIX MCTOYHHKAMH
ue pelakTOpPOB, MHbOpMaLHH
npo)ecCHOHANBH | 3JIEKTPOHHBIX
bIX YMEHUI B clloBapei,
obnactu HIUKIIONE N
METO/INKH
NpenoiaBanus U
nepesojia

IIpuMmepubiii nepevyeHb BONPOCOB K HTOFOBOMY IK3aMeHY

1. Paraphrase the sentences:

1. Mary has a lot of work that's why she is always pressed for time. 2. How do you
usually spend your free time? 3. Have you finished your homework? 4. Students
always wait for summer holiday, don't they? 5. When are you going to repair this
iron? 6. When did you switch off the tape-recorder? 7. Our neighbours are fond of
watching TV and listening to the radio. 8. When John goes home, he usually does
shopping. 9. Can you wash up? I have little time. 10. When is your room-mate
going to do the room? 11. Jane is in her first year at the college.

2. Give synonyms:
To take a shower, to clean the flat, to watch TV, to finish doing smth., to be short of
time, to wait for smth., to put smth. right, to turn on, to wash dishes

3. Give antonyms:
To be asleep, light, to be late for, to take a cold bath, to make friends, to do

harm

4. Fill in prepositions wherever necessary:

1. When do you usually get ...? 2. As a rule I go ... the University by bus. 3. Will
you turn ... the radio? I should like to listen ... the seven-o'clock news. 5. My sister
is very good ... sewing. 6. The dinner is over. Kate, please, take ... the dirty dishes.
7. He is a hard-working student. He is never late ... his classes. 8. Will you switch
... the light? The children are going ... bed. 9. I have just washed my hands. Now I
am drying them ... the towel. 10. Hurry ..., I am short ... time. 11. I am looking ...




... my holidays. 12. She is still sweeping the floor ... a broom. 13. My sister and I
always do our morning exercises ... the music. 14. Let's look .... these new
magazines. 15. ... the way ... home I often meet my friends. 16. I like to watch ...
this TV program. 17. It’s high time to have supper. Sit down ... table. 18. May I
come ...7 19. At twelve-thirty I have a break ... lunch. 20. Let me have a look ... it.

5. Translate into English

1. 51 no/okeH BcraBaTh paHO, 4TOOBI He oros3jarh Ha 3aHsTHs. 2. Eif TpeGyercs
rnosyaca, 4To0nl 100pathkes g0 uHcTUTyTa. 3. [To yrpam Kats mo6uT npuHMMaTh
XOJIOJIHBIM JIyIl, a 1ocje — HacyXo BeITepeThes nojioreHueM. 4. Eme Tonasko 7
4acoB yTpa, a 5 y’Ke 3anpaBHiia KpoBaTh, c/e/ajla 3apsaKy Mo My3bIKY, YMbLUIAch,
MOYMCTHIIA 3yOBl ¥ npuyecanack. 5. OOBIYHO MbI 3aBTpaKaeM B MSTHA/LATE MUHYT
BOCcbEMOro. 6. S Bce ewie MO 1ocyy, a MOsi cecTpa MoJAMETaeT IIEeTKOH 1o, 7.
3aHATHS B YHMBEPCHUTETE, KaK [PaBHJIO, HAYHHAIOTCS B 8 YaCOB U 3aKAHYMBAIOTCS
B Tpu 4aca aHsA. 8. YUTO-TO ClIyuusioch ¢ MOMM TejieBM30poM. Thl He Mor Obl
ucnpaButh ero? 9. S ¢ HereprneHueMm KAy BBIXOJHBIX, TaKk Kak B cy00OTy Mbl
cobupaemcsi noexatb 3a ropoia. 10. S Toneko uYTO HpOCMOTpeN ATy CTATHIO,
JIOJKEH OKa3aTh, OHA OYeHb HHTEepecHas.

Vocabulary Test (2)
Give the synonyms to the following phrases:
1. to go for arun
2. to listen to the radio
3. to get dressed
4. to rub oneself with a towel
5. to be pressed for time
6. to go to the pictures
7. to do smth. quickly
8. to call on smb.
9. to work till midnight
10.1t0 do one’s hair

Insert the prepositions where it is necessary:

I. Something has gone wrong ... my electric iron.

2. Tusually go to the University ... bus, but sometimes I prefer to go ... foot.

3. Let's turn... the cassette-recorder and dance... music.

4. After breakfast I like to listen ... the latest news ... the radio or look ...
the newspapers.

5. If I am not short ... time, I wash ... , sweep ... the floor and dust the furniture.

6. Every day I go ... the language laboratory and work there ... 3 o'clock. It helps
me to learn language ... much difficulty. If you want to master a foreign language
you must work regularly ... it.

7. Hurry ..., you must do it ... no time! .

8. In summer I like to get ... more and spend my odd hours ... the open air.



Translate the sentences from Russian into English:

1. Kak npasunio, Moit paGounii 1eHb HauyMHaeTcs o4yeHb paHO. MHe pake He
HY’KeH Oy[MIBHUK, TaK KaK 5l cama MPOCKIIIAl0Ch POBHO B LIECTh yTpa. 5 cpasy
nojberaro K OkHy, 9To6bl BITyCTHTh B KOMHATY CBEXHil yTpeHHHIT BO3ayX. 3aTeMm
A BKIIIOYAIO Pajiio M CllylIal0 MOHW JHOOMMBIE MMECHH, 3TO JaéT MHE XOpollee
pabouee HaCTpOEHHE.

2. 51 npeanoyuTaro NErkuil 3aBTPaK IO yTpaM, TaKk KaK 49acTO y MEHS HEeT HH
BPEMEHH, HM JKeJlaHUsi rOTOBUTH ero. Ilosromy s OGBIMHO BBINKMBAIO YAlKY
KpEIKoro Koe U che1al0 HeCKOIbKO OyTepOpo/I0B ¢ ChIpoM HIH Kosibacoii. Bo
BpeMsi 3aBTpaka s JIIo0JII0 pOCMaTpUBaTh KypHAIBI WK TIOBTOPSATH JIOMAallIHee
3a/laHueE.

3. 51 ouenb xouy mpeycrnerh B yuébe, MOITOMY s 4YacTO 3aCHKHUBAIOCH
J0M03/1Ha U OOKOCH IIPOCMATh U OI03/1aTh Ha YUYEDY ClIe/IyIOLIHM YTPOM.

4. Cxompko BpemeHM Tebe 00bI4HO TpeGyercsi Ha TO, 4TOOBI 106paThes 10
Yuusepcurera? — Eciin s caxkych Ha HyXHBIH aBTOOYC, TO Yepe3 ceMb MUHYT s
yxKe rnpuesxaro. Ho ecinm s uay nemkom, TO 3TO 3aHHMaeT OT TPHIALATH J10
COpPOKa MHHYT.

5. Ilocne ypoxkoB Mbl Bce coOupaeMcsi B YHHBEPCHTETCKOH CTOJIOBOM, 4YTOOBI
o0cyTh Bce COOBITUSL JIHS U IIPOCTO OTAOXHYTh OT 3aHSATHH, [1€Pe/l TeM KakK HITH
B JJabopaTopHIo U OUOIIMOTEKY.

Dictation:

Usually Jack Robinson is awake at 6 o’clock but he doesn’t get up. He
prefers to stay in bed a bit longer. At a quarter past six jack gets up, opens the
window, turns on the radio and does his morning exercises to the music. Jack
is a good sportsman. As a matter of fact he is a wonderful basketball player.

At half past six Jack goes to the bathroom, washes his face and hands,
cleans his teeth and dried himself on a towel. At twenty minutes to seven he
puts on his trousers, a shirt and a tie, looks through morning newspapers and
goes to the kitchen to have breakfast. His wife Elizabeth cooks it for Jack.

Jack’s favourite breakfast is cornflakes with milk and sugar. Besides he
always has toasts with marmalade and butter and a cup of coffee with a roll.
[t usually takes him 10 or 15 minutes to have breakfast and then he is ready
to go to his work.

At ten minutes past seven Jack leaves his house and walks to the hospital.
As a rule, it takes him half an hour to get there. Sometimes Jack takes a taxi
or a bus to come to work in time.

Jack Robinson is a doctor. They say he is the best and the most famous
surgeon in town. His working day lasts 8 hours and he is seldom at home
before 7 p. m. he is fond of his work but he is always pressed for time. That’s
why he looks forward to summer. In summer the Robinsons are going to the
country to spend their holidays there.

Last Sunday the Robinsons cleaned their comfortable well-furnished flat.
They swept the floor with a broom and cleaned the carpet with a vacuum
cleaner. While Elizabeth was ironing linen, Jack was brushing their clothes



and shoes. After that they did shopping and went to the cleaner’s. In the
evening the Robinsons were tired but they enjoyed seeing their clean flat.

Our Faculty

1. Paraphrase the sentences:

1. Our Faculty was established during the Second World War. 2. Few students
continued to study, the others went to the front. 3. Those who want to enter the
Faculty of Foreign Languages have their entrance exams in July. 4. If you want to
master the language you should work hard. 5. It will never do with a foreign
language to miss lessons during the term and then to learn intensively the last two
weeks. 6. Students' independent work adds to their vocational training. 7. They say
Principles of Education is the main subject at the Pedagogical University. 8. Besides
lectures there are seminars and tutorials.

2. Put in the prepositions:

1. Who is ... charge ... making the timetable and scholarships? 2. The teachers ...
our Faculty work ... four chairs. 3. During a S-year-course of studies the
students are trained ... two foreign languages. 4. I suppose, you'’ve made
progress ... studying. S. Lectures are supplemented ... seminars and tutorials. 6.
The curriculum is supposed to give ... tuition and specialized training ... the
students. 7. What subjects did you take exams ...? 8. ... present our Faculty is one
of the largest Faculties ... our University. 9. What does the amount ... your
scholarship depend ...? 10. There are some special grants named ... prominent
pedagogues.

3. Paraphrase the sentences:

I. That composer finished school 20 years ago (...). 2. She decided to enter the
University two years ago (...). 3. Teaching is a noble occupation (...). 4. 1 can't
help admiring this old house (...). 5. The first students began to study at this
University 100 years ago (...) 6. Of course, we are proud of our Faculty (...). 7.
Our group-mates passed their entrance exams very successfully (...) 8. Many
famous professors teach at our University (...). 9. Our English speaking club gives
us a good chance to master the language (...) 10. She was very busy. She prepared
for her first exams to the University (...). 11. I'm glad to tell you that I study at this
Faculty for the first-year (...).

4. Translate the sentences:

1. YuuTesb MoCTaBull MHE «OTJIMYHO» 3a OTBET. 2. Ero ChlH OKOHYHII HHCTUTYT
nBa roja Hasajl. 3. S cobupaloch BCTYIHUTH B aHITTMHCKUH K1y, 4TOOBI OBJIa/IeTh
A3bIKOM 3a caMoe KopoTkoe BpeMs. 4. TpyaHo usyuars matemaTHky? 5. Kakyio
OLIEHKY Thl TMOJYYMJ 1O JIMTEPAaTYpe 3a BCTYNHUTENbHbIE 3K3aMeHbl? 6.
«ITocrapaiitech u36aBUThCss OT ITOW OWIMOKM», — CKasal npernojgasarelb. 7.
Camo coGoii pazymeeTcsi, Mbl TOpJIMMCs HalllMMK ycriexamu. 8. Mbl crapaemcs
NPUHMMATH y4acTHe B JAMCKYCCHM O HOBBIX (uibmax. 9. Hackonpko s 3Hato, OH
3aHUMAETCs CIIOPTOM, MY3bIKO#, pucoBanueM. 10. [lepBoKypcHUKAM MPUXOAUTCS



ycepaHO paborark, 4YTOOBI 100MThCsi ycrexa. 11. B Hamem wuucTHTYTE 16
(haxys1bTETOB, KOTOpbIE TOTOBAT y4yWTelJel 110 MHOIMM TIpeJMeTaM: GHOJIOrUH,
XUMHH, (HU3MKe, MHOCTPAHHBIM si3blkaM M Ap. 12. B Hauiem MHCTHTyTe ecTh
JApaMaTHYeCKUi  KpYKOK, XOp, CHOpTHBHbIE oOulecTBa, OubOIMOTEKA,
IMMHACTUYECKHH 3all M cTasnoH. 13. B HacTosiee BpeMst Mbl 3aHMMaeMes (y Hac
€CTh) AHIVIMMCKOH MNpPaKTHKOM, rpaMMarukod, (OHETHUKOM, JMHIBUCTHKOH U
ucropue. 135. 51 He Mory He BOCXHILIATHCS €ro MPOU3HOILIEHHEM.

Translate the dialogue:

[Tpuset. bo6! He Buzaen rebs nenyio Beunocts! Kak nena?

Cnacu6o, Bcé oTiMyHO. B MioHe MHe yaaioch MOCTYNHTh B YHHBEPCHTET M
cedyac s CTYAEHT IepBOro Kypca QakyibTeTa JHHIBACTHKH BsiTckoro
["ocynapcrBeHHoro I'ymanuTapHoro Y HUBepCHTETA.

["oBopsiT, TeOE MOBE3JI0 HAa BCTYNUTENBHBIX 9K3aMeHax? [Ipasaa?

Ha, s cnan Bce sk3aMeHbl Ha OTIHYHO. A ThI? Thl ToKe yuuiubcsa? S Buzmen
Te0s B IIIaBHOM KOPITyce YHUBEPCHUTETA.
Touno. A yuycs Tam Ha (akynbTeTe HCTOPHH.

Korza b1 pemuit crath uctropukom? (a historian)

Msue TpyaHO ObUIO PeIInTh, Ha KaKOH (aKyJbTeT NMOCTYIUTh, TaK KaK B HaIlleM
YHUBEPCUTETE TOTOBAT Y4YWUTeJed IO pa3HbIM MpeAMeTaM: [ICHXOJIOrHUs,
JIMHIBUCTHKA, nuTepatypa u aApyrue. Ho B mikosie s yBiekancs uctopueit u
Ja)ke NpUHHUMAl ydyacTHe B JIMCKycCHsX Ha KoHpepeHuusx. Oaun
M3BECTHBIN Npodeccop NoCcoOBETOBAI MHE MTPOIOJIKHUTH 3aHATHSI UCTOPUEH.

He HaxouuIb U Thl, YTO YYUTH HCTOPHUIO TPY/HO?

Ouenb. S1 Tpauy MHOro BpeMeHH, paboras ¢ KHHUramMu B OMOIMOTEKax H
yuTadbHBIX 3amax. Ho s HudyTh He coxanero. YtoObl ao0uThes ycrnexa,
MPUXOAUTCS YcepaAHO TpyauThes. Coracen?

Jla, koHeyHo. B HacTosilee BpeMsi y MEHsl TOK€ MHOro paboThl, TaK KaK Mbl
M3yyaeM rpaMMatiKy, GOHETHKY W [PAKTHKY peud aHrJIMHCKOro si3bika. Kpome
TOro, y Hac €cTh JOMalllHee M WHIAMBHJYyallbHOE YTEHHE W MHOro JIpyrHx
TEOPETHYECKUX KYPCOB, KOTOpbIE CONPOBOKAAIOTCA ceMuHapamu. S
YBEpEeH, 4TO Hejib3s MPH H3yYeHWH MHOCTPAHHOTO s3bika Oe3jie/bHUYATH B
TEYEeHHE CEMECTPa, a 3aTeM 3yOpHTh MOC/IeIHHE JIBE HE/EIH.

A ecth 1M y Bac Ha (akylbTeTe BO3MOXHOCTH /Ul CaMOCTOATENbHOH
paboThI CTYEHTOB?

Jla, y Hac ecTh JlabopaTopwusi, I7ie CTy/IeHThbl padoTaloT ¢ MJIEHKAMH U JIHCKaMH,
yTOObI HAlTHU CBOM OLUMOKYU M B Kpardaiiiee BpeMs n3daBuThbes OT HUX. Kpome
3TOr0 MBI NPHUHUMAeM AaKTUBHOE y4dacTHE BO BHEYPOYHOM AEATENbHOCTH B
AHIJIMACKOM pa3roBOpHOM KiayOe. DTO Momoraetr HaM COBEpILICHCTBOBATh
3b1K. Mbl OpraHM3yeM KOHIEPThl ¥ Beuepa Ha MHOCTPAHHBIX s3bIKax. Ay
TeOsi ecTh BpeMs Ha 4TO-IM00 KpoMe HCTOpUM?

Jla, HeJaBHO s BCTYIHJ B CHOPTUBHOE O0OIIECTBO, TaK Kak XOpOIIO
urpaio B ¢Gyr6os. M3Bunu, HO MHe Kak pa3 nopa B cnopr3san. Hazerocs,
eué yBuaAUMCH.

Koneuno. Pax 6b11 Tebst nosuars. [Toka!



- [Tloka!

Dictation:
Dear Jack,

Don’t be angry with me for my silence, but really I was too busy to write.
The fact is my younger brother Nick left school in June and began to prepare for
his entrance exams to the University. As you know, Nick is kind and well-bred, but
sometimes he is naughty and lazy, and that’s why at school he got good and
satisfactory marks in Mathematics, Biology, Geography, Chemistry, Russian and
Literature.

But Nick is fond of foreign languages, painting and music. His English
teacher always gave him excellent marks for his answers. So, Nick made up his
mind to become a translator and an interpreter. He thinks it’s a very interesting and
useful profession.

He had to take four entrance exams and passed all of them successfully.
Now he is a first-year student. He is very proud of this fact. There are a lot of
faculties at the University which train specialists in many subjects. Well-known
professors teach there.

Nick has a lot of work to do because he has English Practice, Grammar,
Phonetics and Linguistics. Besides he must spend a lot of time in the library and its
reading room. He works hard at his pronunciation in the laboratory. It helps him to
find out his mistakes and to get rid of them in the shortest possible time.

Nick is going to visit our English speaking club. He doesn’t take part in it
yet but he knows that the work there gives students a good opportunity to master
the language. But he goes in for sports and often visits gymnasiums and a stadium.
He can play football very well. I can’t help admiring his progress.

In summer Nick is going to have holidays. We are looking forward to
visiting our granny in the country. Perhaps you’d like to go with us. That’s the
latest news about our life. My best regards to your parents,

Yours, Betty.

Vocabulary Test. Shops and Shopping
1. Write down the words into appropriate columns:
2. The columns: the grocer's, the dairy, the baker's, the butcher's, the
confectioner's
3. The words: sponge-cake, cottage cheese, sugar, mince, biscuits, pork,
vinegar, wafer, cream, rusks, hen, cereals, toffees, condensed milk, bon-
bons, semolina
4. Fill in the missing letters:
Jew...ry, tob...0, de...tment, c...ter, selfse ... shop, cash...r, cer...ls,
buckw...t, cigar...s, outf..."s

5. Give synonyms: . '
Salesman, dear, to attend, how much is it? String bag, store, shopping line,
shopper



6. Give antonyms:
To buy, salesman, cheap, stale bread, sour, the ladies' outfitter's, salt, lean meat
7. Give suitable nouns:

Sour ..., department ..., condensed ..., a loaf of ..., cottage ..., a tin of ..., smoked ...,
a jar of...

Vocabulary Test (Shopping)
1. Give Synonyms:

A queue, a stall, chemist’s, to suit, to attend, fashion, ready-made, a costume, a

shirt, up-to-date, well-cut, What size do you take in gloves?, How much do | owe
you all together?

2. Give Antonyms:

Made to measure, to pay in cash, (of alcohol) on the rocks, to be out of stock, to fit

well, closing time, cheap, counter shop, buyer, high heels, a plain dress, to be on
sale, to be loose on smb., to be in fashion, modern.

3. Fill in prepositions where necessary:

l. Sorry, all the tickets are sold ... 2. Look ... this grey suit. The quality is
excellent ... the price. 3. Can I buy it ... hire-purchase? 4. Are you paying ... cash?
No, I'll pay ... check. 5. My blue dress goes well ... her eyes. 6. Never buy shoes
without trying them ... first. 7. This frock suits ... her and she looks so fine today.
8. Is it your blouse made ... silk or ... nylon? 9. Go ... the mirror and have a look
... yourself. 10. The woman was made to believe that such shoes were not ...
fashion ... that time. 11. I'm afraid the skirt is a bit loose ... you. 12. We’ve run ...
... meat. Let’s go and buy some ... the butcher’s. 13. I’'m not going to stand ... a
queue ... a tin ... sprats. 14. ... the way home they dropped ... ... the baker’s and
bought a cake ... their family.

4. Translate into English:

1. DToT KocTIOM MHe Beluk. He Moriu Obl Bbl MHE 10Ka3aTh Ha pasmMep MeHblle?
2. 51 uury cyMKy K 3TOMy KocTioMmy yxke 3 Mecsiua. 3. [Tokaxure MHe, IIOKalyHCcTa,
IIETI0YKY, KOTOpas JISKHUT psiioM ¢ TeM OonbimiuM KyjnoHoMm. 4. EcTh 1M y Bac
pyGauiku B nosocky 50-ro pasmepa? 5. JKenckue KOCTIOMBI, OJIy3KH, IJIaThs
BCerja B IpOJaxe B HalleM MarasuHe XeHCKOW ojexabl. 6. Ilodemy Tbl He
XOuelllb MPUMEPUTE TOT roy6oi maph? OH MOJAXOAUT K TBOMM riasam. 7. 10T
MaTepuasl He JIMHSeT W He MHETcs. 8. ['me s Mory npumepuTth 3TH Opioku? —
[IpuMepouHasi — HanpaBo. 9. DTOT KOXKAHBIN IUIAIL CIUILKOM JOPOroi. S He mMory
Mo3BOJIMTh cebe Kynuth ero. 10. 3aBTpa Mbl coOupaemcs KynuTb MHe LIyOy B
OJIHOM M3 OT/IEJIOB Hamiero yHusepmara «Mexosasi pajayra». 11. DTukeTku aaior
BAXKHYIO MH(pOpPMALIMIO 06 UHIPEMEHTaxX U Bece CO/EPXKUMOro ynakosku. 12. B
3TOM OTJie/le MPOJAIOTCH MYKCKHE KOCTIOMbI, OpIOKHM, NH/DKaKH, pyOallikud H
Gyr6onku. 13. Xmomnok, ménk, 6apxar NMpojaroTcs B OT/Ie]e TKaHEH pPsIOM C
ranautepeeii. 14. Uem s Mory BaM noMous? — MHe Hy»KHbI BedepHHe Ty(diu Ha
BEICOKOM KaGnyke. — Kakoit pasmep Bbl HOcute? — 37. — IlpumepbTe BOT 3TH



koxaHple. — O, Kakas npekpacHas Mojienb. S JyMmaio, OHH MOAOHIYT K MoeMmy
m1atelo. CUasAT Ha HOTe BelMKoJenHo. 15. UroOsl n3bexaTh JUIIHUX MOXOOB B
MarasuH, s BCEIr/la COCTaBJSK CIMCOK HEOOXOAMMBIX NMpoAyKToB. 16. Kak mHue
NPOHTH B KOHIMTEPCKUH 0T/1e1? — DTO HA NPOTHBOIOIIOKHONH CTOPOHE TOPrOBOrO
3ana. 17. Tel 0ObI4HO OueHb pasbopumBa B oxeke. Kak Thl MOria KynmuTh Ty
100Ky? DacoH He MOJHBIN U L[BET YKACHBIH.

Vocabulary Test. A Day's Wait

1.Give synonyms:

ache, to shiver, to refuse, bare, at the top of the page, if, to feel well, to run a high
temperature, to write smth. down, to begin

2.Give opposites:

painful, the top of the mountain, alike, a girl has shoes on, happy, to go to sleep, to
read aloud, the seat is occupied, by bus, children wearing hats

3. Fill in the prepositions:

1. The girl shuddered ... the sight ...his pale face. 2. Jim went ... the chemist's to
have the prescription made .... The doctor had written ... some medicine ... his
headache. 3. John was too tired and ... no condition to go ... foot. 4. Why don't
you want to move ... a better flat? I know you live ... terrible conditions. 5.
Can you give me any medicine to bring ... the fever? — Of course. Write ... the
name ... the pills. 6. Mary was ... very bad condition. She had dark areas ... her
eyes and the tops of her cheeks were flushed ... the fever. Her father sat... the
side ... her bed and stared ... his daughter.

4. Translate the sentences:

1. Korga Bpau oOcnenoBan Maab4yMKa, OH CKaszall, 4YTO CEpPbe3HOH ONacHOCTH
HET, €CIM eMy yJactcs u30exarTh MHEeBMOHHH. S Cnpocui, Kakue JieKapcTBa OH
BeIMcal. Bpay oTBeTwi, 4TO s JOJKEH 3aKa3aTh B alTeKe IOPOILIOK H
TabJNETKA M TOYHO CJI€J0BATh €ro WHCTPYKIMHU. 2. Marbh nmojoxkuia pyKy Ha Jiod
peGeHKa M TMOHsIA, 4TO y Hero Temiepatypa. On Obli OJi€IHBIM, IIEKH TOpeliH, a
nmoj riazamu OblIM YepHble Kpyru. Kaszanoce, oH He 3ameyall, YTO [POMCXOJINIIO
BOKpYI. Matb naMepuia ero remrneparypy. Ona Obuta 104 u jiBe aecsaThix rpajyca.
3. Tsl ApOKHILL OT X0J0/a, Y Tebs GonpHOe ropio u 6ot yun. OcraBaiics B
[1OCTesH, a s puBey JlokTopa. 4. ITocie Bocxoxk1eH|s Ha BEPLIMHY I'Opbl y HEro
Bce Goseno. B ornnuue oT cBOMX Jpy3ei, OH He OblT CIOPTCMEHOM H ObLT HE B
COCTOSIHWHM IpojieSiaTh TakoW joiruit myte. 5. Ecim Obl Thl X0aMJ Ha paboty
MemKoM, Thl He OblT Obl TAKUM TOJCTBIM. 6. KelT 1 Mapu ObLIM MOX0KH Kak
JIBE Karjld BOJbI, CECTPbl K TOMY € CUMTAJHWCh JIy4LIHMH YYCHULIAMH B
Kiacce. JIeTOM MM NMPHLLIOCH OTKa3aThCs OT MJeH paboTaTh rMiaMu, TaK Kak
UX crapuiuii 6par nospeauns cebe HOry, U JAEBOUKH XOAWIIM B AMTEKy, MOKYyIalIu
jieKapeTBa ¥ yxaxupanu 3a HuMm. Ceituac JDkek B xopotuuei Gopme u cobupaercs
onyGJIMKOBAaTh POMaH O CBOEM BOGHHOM ombite. 7. bockie aetu Oeraiu no napky,
CMesUTMCh M OTKasblBajuch HajaeTh 00yBb. 8. Eciu Obl NMHAHWHO HE BbIHECIH.
Komuara Obl He BBITJISAeNa Takod myctoil. 9. «Bbl He nouuure CBOOOAHYIO
KOMHATY JUlsi KOHCYNbTalnu?» — «MHe cKa3ajli, 4To Bce KOMHAThI 3aHsTh». 10.




10 GBIJIO TaK HA HEro IOX0XKe — XOAUThH 6€3 roIOBHOro Y60pa B TaKoil Mopo3. OH
BeJleT cedst Kak pebeHOK.

Reproduction
ATALKATIVE WOMAN

Once a middle-aged woman felt that she was seriously ill. If she took a long
walk, she got short of breath; she was constantly coughing and had a running
nose. Besides she had pains in the back and joints and it hurt her to move. In a
word she ached all over. She decided to consult a physician. She didn't know any
experienced specialist in the town and she asked a friend of hers to give her a
piece of advice. She was given the name of Richard Prime who was a very
experienced and talented doctor. It was very difficult to make an appointment
with Dr. Prime as he had many patients in the town.

Nevertheless the sick woman managed to make an appointment with Dr.
Prime and soon he consulted her. He listened to all her complaints very
attentively, examined her very carefully and made the customary tests: felt the
pulse, sounded the heart and the lungs, had her blood and blood pressure tested,
X-rayed her chest and pressed her stomach. But he failed to diagnose the disease.
He couldn’t say what the matter was. Meanwhile, the sick woman continued to
describe her aches and pains. She considered that she had all illnesses
imaginable: insomnia, heart disease, indigestion, constipation, pains in the
bowels, terrible headaches and some signs of cancer. To crown it all, she had an
accident the other day, hurt her right shoulder, leg and knee and nearly broke her
arm.
She spoke very loudly and quickly for an hour or so. The physician felt
exhausted and thought "If she were really ill, she would not be able to speak so
energetically". He could not tell it to the sick woman, as she might get offended.

An idea came to his mind and he asked the sick woman to show him her
tongue. The woman did obedienly. The physician examined the tongue carefully
and thought "How nice it is, when she doesn't talk".

He could not say it aloud, so he told the sick woman the following words:
"Now I know what your trouble is”. The woman looked at the physician with
hope and fear. She was afraid that her disease was incurable. At last she said: “I
hope my disease is curable, doctor". The physician smiled and said: "Quite. Just
your tongue needs a long rest”.

The woman was clever enough to follow the physician’s advice and soon she
felt much better.

[lepedeHb NPHMEPHBIX TECTOBLIX 3a/IaHHI K IK3aMeHy

1. Give synonyms:

1. a pause 2. vacant 3. football 4. callisthenics 5. a referee 6. to vary 7. shape
8.channel 9. to value 10. to make an impression on smb. 11. journey 12. a home
lover 13. to suffer from seasickness 14. way 15. to have smth on 16. anxious 17.
entertaining 18. a single ticket 19. lonely 20. due to



2. Give antonyms:

I. deep 2. shapely 3. to be of great value 4. obedience 5. light 6. to keep silence 7.
departure 8. to find one's way 9. check out 10. to catch a train 11. a professional
sportsman 12. to receive a ball

3. Fill in prepositions where necessary:

I. My friend is handsome ... a way. 2. I know it ... my own experience. 3. It you
want to put a hotel, it is advisable to reserve a room ... advance. 4. Mr. Pork is
very particular ... his room. He insists ... having a room ... a view ... a sea. 5. | have
just been ... the cruise ... Europe. — Really? What ports did you call ... ? 6. If you
cross Russia ... the extreme North ... the South, you'll get a good idea ... the climate
contrasts, to say nothing ... the difference ... scenery and vegetation. 7. Wait ... me
... platform No.3 ... the St. Petersburg railway-station ... half past ten. 8. I wasn't
satisfied ... her answer. 9. Great Britain consists ... England, Scotland and Wales.
The southern two thirds ... Ireland are occupied ... the Irish Republic. 10. He was ...
active service ... the war.,

4. Translate from Russian into English:

1. bpuTtanus cpaBHUTEIBHO MaJjla, HO BPS JIM MOXKHO HAMTH CTpaHy, /e Obl CTOb
pa3HOOOpa3Hbli nei3axk pa3Mmelnancs Ha TaKoOi MalleHBKOW TeppuUTOpuH. 2.
boraras nousa 10ro-BocTouHoi AHrIMU xopoiuo oOpabaTeiBaeTcs, 60JibIas 4acTh
e€ 3aHATa MOJ MNUICHULEH. 3. YKe Ha pacCTOSIHUM MWIM OT Oepera Mbl BUJICIH
OTUéTIUBbIC OUepTaHusl KopadJiel, cTosiuX B raBaiu. 4. Heyxenu npasza, 4to oH
He NPUHUMAI yJacTHs B Urpe Ha kyook? — Jla, emy He 1oBesiio, HaKaHyHe UIpbl OH
3abonen BocnajeHueM JIErkux. S. KTo 3aBoeBasl [EpBEHCTBO  Ballero
yHHBepcuTeTa 1o maxmatam? — OiMH W3 HalMX NepBOKYpPCHUKOB. 6. Ceroiuus
BeuepoM Halll rmapoxo 3ainér B Hearnons. Tam mMbl nnepecsijiem Ha 1oes3j, U 3aBTpa
Oynem B Pume. (Naples, Rome) 7. OH He MOr 1o3BojauTh cede exarh Ha IoesJie.
[Inara 3a npoe3n Obula CAMIIKOM Bbicokas. Jlomoil oH JloOupalics NEKoM U Ha
MOMYTHBIX MamuHaX. 8. B 9TOH MATU3BE3/J04HON TOCTHUHMIE €CTh OTJIMYHBIH
CHOPTUBHBIN 3a ¥ cayHa. 9. Kakapli HOMep Hauled rocTHHHMIlE 00OpY/10BaH
TeneOHOM, IBETHBIM TeJIeBU30poM M muuryleit mamuHko#. 10. Cnekrakib
Mpou3BE&/ NpusiTHOe BrieuatsieHue. CocTaB UCTIOHUTENEH Obll HEIJIOXOM, a urpa
aKTépa, UCIOJIHSIOLIEro M1aBHYIO PoJib, ObliIa IPOCTO BEJIMKOJICIIHA.

Ob6pa3zusl uno20661X OUKMAHMOE U U3JIONCEH U
Examination Dictation

Mary Sandford studies at the Moscow State Teacher Training University at
the Faculty of Foreign Languages. Every day students have classes and tutorials
there conducted by experienced tutors. During the classes they learn Grammar,
Phonetics, have oral work and literature classes. Students also have theoretical
courses: History, Philosophy, Linguistics and Psychology. Lectures are



supplemented with seminars.

Mary says it is very difficult to master foreign languages well because
speech skills and habits need hard and regular work. That's why every day she
spends a lot of time at the language laboratory to get rid of her mistakes in
pronunciation or in the library where she prepares for her Grammar and home-
reading classes. Mary always works hard at her English because she knows it will
never do with a foreign language to idle away the time during the term and then
cram the last fortnight. She gets only good and excellent marks for her oral answers
and tests.

Mary lives with her parents in a high-rise building in the centre of the city.
When they moved, they celebrated a housewarming. Their three-room flat is of
modern design and well planned. Mary's room is small but cosy. It is furnished
with good taste. When you enter it, you notice a bookcase, a stereo system, a
colour TV-set, a standard lamp and a wardrobe. Opposite the leather sofa there is
a table with a computer on it. The walls are papered; the floor is parquet and
covered with a beautiful thick carpet. The ceiling is whitewashed. On the walls
there are some pictures and photos. The curtains on the window are gaily coloured.
Various houseplants on the windowsill make the room really cosy.

Mary is always as busy as a bee. She does all the cooking in her house. She is
especially good at making sausage sandwiches, stewed vegetables, mashed
potatoes, cutlets and roast beef. Everybody likes to have a substantial meal at
Mary's place and to taste delicious raspberry marmalade, strawberry jelly and
chocolate ice-cream. Their usual dinner consists of 2 or 3 courses. It may include
chicken broth or cabbage soup for the first course, some meat dish of chicken with
the garnish: potatoes, macaroni or rice for the second course and dessert. As for
the evening meal it is usually light as they prefer not to eat much before going to
bed. It may be pudding, omelet, sour cream or porridge.

Now Mary's parents are on holidays and she has to run the house by herself.
That’s why she does shopping, ironing and washing. Her younger brother's
domestic duties are to go to the cleaner's, to the laundry and to tidy up the flat. But
this year he has finished school and now he is preparing for his entrance exams to
the college. So, he is always short of time and hardly has time for anything but
sweeping the floor in the nursery.

In summer after Mary passes her exams, she and her friend Helen will go to
the Crimea. They will enjoy swimming, lying in the sun and eating ripe fruits:
tangerines, bananas, pears, peaches, grapes, water-melons, pine-apples. It is a real
pleasure to be in the open air when the sun shines brightly in the cloudless sky,
birds sing their merry songs and fragrant flowers bloom everywhere.



Examination Reproduction

I AM HIS BROTHER

The hockey match between the Wolves and the Eskimos was to take place at
7 p. m. By late afternoon when Johnny was still missing, we all began to worry.
We wondered where he had disappeared to. At five o'clock we were all in panic.

When we were in the dressing-room we heard something that upset us
completely. Someone had seen Johnny at the railway station. He had gone down to
the train with two of Abe Gravot's boys, who stayed with him till the train left.
Gravot, the Eskimos' coach, had probably handed Johnny a good sum of money to
get him out of the game. We knew that he had dealt with some of his rivals before
in that way.

It was a smart deal. The next station was forty miles away so Johnny could
not get back before the next morning.

[ was afraid Matt, our coach, would go crazy. He even tried to reach Johnny
but failed He was not just angry — it was a knife in his heart, as he had built all his
hopes on the boy since last year when Bucko was badly injured. What could we
do? We had to go on the ice. Oh, we played tough hockey and managed to score a
goal in the second period. But by the end of the period the Eskimos shot two pucks
past our goalkeeper. In the dressing-room the boys sat gloomy. Suddenly the door
opened and Johnny ran in.

Nobody said a word as Matt walked across the room."You, double-crosser,
where have you been?" he shouted.

"What difference does it make where I've been'? I'm back and you needn't
worry. The score is only two to one, I'll show them how to play hockey!"

And he really did. I know that I will never see hockey as we played in that
last period. When we appeared on the ice, I thought the roof would go up with
shouts as the crowd welcomed Johnny. I looked at Abe Gravot. His mouth was
open, the cigarette fell from it and he looked sick.

The whistle sounded and the game started again. It was a quick game, both
teams played tough hockey but the Eskimos could do nothing against Johnny. We
were beginning to win when I saw Guff Hibbing ready for his gang-up act. Johnny
was going along the boards just as Bucko had been going that night a year before
when Guff and another Eskimo player hit him. But Johnny saw in time what was
coming. He stopped short. Guff missed him and smashed against the boards. With
a bad injury he was carried away from the field.

Johnny scored two more goals before the referee's final signal sounded. The
crowd roared when their favourite was leaving the field.

In the hotel Gravot came up to Johnny and said angrily, "You, dirty double-
crosser. You should be thrown out of hockey!"

"Double-crosser? I took the train as we agreed, didn't 1?" Johnny smiled. And then
he hit Abe with his open hand across the mouth. “That,” he said, "is for Bucko.”

In the room we heard his story. "I wanted to hit Abe where it hurt the most.
So I hit him in the pocket-book. He paid me two thousand to take that train out of
town tonight. He had no idea that the train slowed down at Crocket Junction. So |




jumped off and ran back. I knew I'd be in time for the last period to help you win
the game."

After a while Johnny added, "Bucko needs moneys. You, boys, paid his
hospital bills. I'm sending him Abe's two thousand in the morning."

Old Matt was happy. "1 knew you would take Bucko's place when I first saw
you on the ice, kid."

Johnny gave us a real smile then and his face looked boyish and friendly.
"Take his place. Matt? I came here to take his place. And I also wanted to pay back
for Bucko's injury. I'm Bucko's brother."

Kpurepun ouennsauusi

Ouenka oTBeTa CilyLIaTesisi Ha MTOrOBOM 3K3aMEHE OIpeJIeisieTcss B XOJe
3ace/laHusl HTOTOBOM aTTeCTallHOHHOW KOMHUCCHHU 110 NPHEMY HTOTrOBOI0 3K3aMeHa
(ranee — HMAK). Pemenne npuHuMaeTcs Ha 3aKpbITOM 3aceaHMH IPOCTBIM
OOJIBIIMHCTBOM TOJIOCOB YJIEGHOB KOMMCCHH, Y4YaCTBYIOUMX B 3aCe/aHWM, [PH
00s3aTesIbHOM TPUCYTCTBUH MpeJceaTelisi KOMHCCHH WK ero 3amecturens. [pu
pPaBHOM 4HCJIE TIO0JIOCOB MNpeaceaaTe/lb KOMUCCHM (MM 3aMEHSIOUMHA  ero
3aMeCTUTEJIb IpeJice/laTelIsi KOMUCCUH) 00J1a1aeT MpaBoOM pellarolero rojoca.

Pesynbratel pewmenus WMAK onpezpensitorcss OlLEHKaMM — «OTIMYHOY,
«XOpOILI0», «Y/1OBJIETBOPUTEIBHO», «HEY/IOBIETBOPUTEIBLHO.

Onenka "OTJIMYHO" craButcs ciaymaTelnio, MokKa3aBleMy BCECTOPOHHHE
U riayOoKMe TeopeTHYecKue 3HaHMs, B TIOJHOM Mepe COOTBETCTBYIOLIHE
TpeOOBaHUAM K YPOBHIO IIOJIFOTOBKM BBIMYCKHHMKA, IPOSBHUBIIEMY TBOpPYECKHE
CIOCOOHOCTH B MOHMMAaHWH, W3JIOKEHUH M UCIIOIb30BaHUM Y4EOHOro MaTepuaa,
MOATBEPAUBIIEMY ITOJTHOE OCBOCHHE KOMITETEHIIUH.

Onenka "XOPOILO" craButes ciyliare/to, nokasasiieMy TEOpeTHYECKHE
3HaHWS, B 11€JIOM COOTBETCTBYIOUIME TpeOOBaHUAM K YPOBHIO [1O/I'OTOBKH
BBITYCKHKMKA, OOHapyKUBLIeMYy cTaOM/IbHBIH XapakTep 3HaHUH U YMEHUI, B 11eJIOM
MOATBEPAMBLIEMY OCBOCHHE KOMIETEHLIUH.

Ouenka "YJIOBJIETBOPUTEJIbHO" craButcs ciyluaTesiio, rnoka3aBliemMy
YpOBEHb TEOPETHYECKHX 3HAHMH B 00bEME, MHHHUMAJIBLHO HEOOXOAMMOM JUls
pelieHusi MpogecCHOHANIBHBIX 3aJa4, JONYCTHBLIEMY HETOYHOCTH B OTBETaXx,
CBHJIETEJILCTBYIOLIME O  HEOOXOJMMOCTH  KOPPEKTHPOBKM  CO  CTOPOHBI
sK3aMeHaTopa, IOATBEPAMBIIEMY OCBOGHHE KOMIIETEHIMM Ha JIONyCTHMOM
ypOBHe.

Ornenka "HEYJIOBJIETBOPUTEJIbLHO" CTaBUTCS CJIyIIATeIo,
06HapYKUBIIEMY CYyLIECTBEHHbIe MPOOeisl B 3HAHMKM OCHOBHOTO y4eOHOro
MaTepuasa, JONYCTHBIIEMY T[PUHIMITHAIbLHBIC OIIMOKH, HE TOATBEpAUBLIEMY
ocBoeHHe KomrereHiwmi. Cayuiarenb, MOIYYMBIIMH HEY/0BIETBOPUTEIILHYIO
OTMETKY 3a UTOTrOBBIH 3K3aMeH, MO/UICKHT oTuHC/IeHUIo 13 Barl'Vy.



